
 

 

ਬ੄ਰਉ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Bhairao, Fifth Mehl: 

ਨਨਿੰਦਕ ਕਉ ਨਪਟਕ੃ ਸਿੰਸਾਰੁ ॥ 
The entire universe curses the slanderer. 

ਨਨਿੰਦਕ ਕਾ ਝੂਠਾ ਨਫਉਹਾਰੁ ॥ 
False are the dealings of the slanderer. 

ਨਨਿੰਦਕ ਕਾ ਭ੄ਲਾ ਆਚਾਰੁ ॥ 
The slanderer's lifestyle is filthy and polluted. 

ਦਾਸ ਅ਩ੁਨ੃ ਕਉ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ॥੧॥ 
The Lord is the Saving Grace and the Protector of His slave. ||1|| 

ਨਨਿੰਦਕੁ ਭੁਆ ਨਨਿੰਦਕ ਕ੄ ਨਾਨਲ ॥ 
The slanderer dies with the rest of the slanderers. 

਩ਾਰਫਰਹਭ ਩ਰਭ੃ਸਨਰ ਜਨ ਰਾਖ੃ ਨਨਿੰਦਕ ਕ੄ ਨਸਨਰ ਕੜਨਕਓ ਕਾਲੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, protects and saves His 
humble servant. Death roars and thunders over the head of the slanderer. 
||1||Pause|| 

ਨਨਿੰਦਕ ਕਾ ਕਨਹਆ ਕ੅ਇ ਨ ਭਾਨ੄ ॥ 
No one belives what the slanderer says. 

ਨਨਿੰਦਕ ਝੂਠੁ ਫ੅ਨਲ ਩ਛੁਤਾਨ੃ ॥ 
The slanderer tells lies, and later regrets and repents. 

ਹਾਥ ਩ਛ੅ਰਨਹ ਨਸਰੁ ਧਰਨਨ ਲਗਾਨਹ ॥ 
He wrings his hands, and hits his head against the ground. 

ਨਨਿੰਦਕ ਕਉ ਦਈ ਛ੅ਡ੄ ਨਾਨਹ ॥੨॥ 
The Lord does not forgive the slanderer. ||2|| 

ਹਨਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਨਕਛੁ ਫੁਰਾ ਨ ਭਾਗ੄ ॥ 
The Lord's slave does not wish anyone ill. 



 

 

ਨਨਿੰਦਕ ਕਉ ਲਾਗ੄ ਦੁਖ ਸਾਂਗ੄ ॥ 
The slanderer suffers, as if stabbed by a spear. 

ਫਗੁਲ੃ ਨਜਉ ਰਨਹਆ ਩ਿੰਖ ਩ਸਾਨਰ ॥ 
Like a crane, he spreads his feathers, to look like a swan. 

ਭੁਖ ਤ੃ ਫ੅ਨਲਆ ਤਾਂ ਕਨਢਆ ਫੀਚਾਨਰ ॥੩॥ 
When he speaks with his mouth, then he is exposed and driven out. ||3|| 

ਅਿੰਤਰਜਾਭੀ ਕਰਤਾ ਸ੅ਇ ॥ 
The Creator is the Inner-knower, the Searcher of hearts. 

ਹਨਰ ਜਨੁ ਕਰ੄ ਸੁ ਨਨਹਚਲੁ ਹ੅ਇ ॥ 
That person, whom the Lord makes His Own, becomes stable and steady. 

ਹਨਰ ਕਾ ਦਾਸੁ ਸਾਚਾ ਦਰਫਾਨਰ ॥ 
The Lord's slave is true in the Court of the Lord. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਕਨਹਆ ਤਤੁ ਫੀਚਾਨਰ ॥੪॥੪੧॥੫੪॥ 
Servant Nanak speaks, after contemplating the essence of reality. 
||4||41||54|| 

 


